
ABGRENZUNG

LEGENDA / LEGENDE

RECINZIONE

ZONA DI DEPOSITO MATERIALE
LAGERPLATZ FÜR MATERIAL

ACCESSO ALLA CUCINA
EINGANG KÜCHE

PERCORSI DI LAVORO
WEGE FÜR ARBEITEN

ZONA DI DEPOSITO RIFIUTI
LAGERPLATZ FÜR ABFÄLLE

BELEUCHTUNGSKÖRPER
CORPI ILLUMINANTI

Definition der Vorbeugemaßnahmen

Vor Arbeitsbeginn der Baufirma ist eine Koordinierungssitzung durchzuführen, bei der

die Arbeitsabläufe aufeinander abzustimmen sind.

Bei kleineren Überschneidungen ist vor Ort zu koordinieren.

Für spezielle Arbeitensind die betroffenen Bereiche - innerhalb der Baustelle -

abzusperren.

Definizione delle Prevenzioni

Prima dell'inizio dei lavori di ogni impresa dovrà essere fatta una riunione di

coordinamento in cui concordare le fasi lavorative.

Per piccole sovrapposizioni si provvederà a coordinamenti in sito.

Per lavorazioni particolari le aree all'interno del cantiere vanno delimitate.

Die Wartungsfirma muss im Vorfeld das Hauptunternehmen uber deren Ankunft

wàhrend den Arbeiten informieren.

La ditta specializzata deve avvertire per tempo l'impresa appaltatrice del proprio

arrivo in cantiere chiamando il capocantiere.

Alle Vorschriften des"Testo unico della sicurezza" Lgs. D. n.81 09.04.2008 sind von

allen an den Arbeiten beteiligten Unternehmen zu befolgen

Tutte le disposizioni contenute nel "Testo unico della  sicurezza" Dlgs. n.81

09.04.2008 sono da seguire

da parte di tutte le imprese che eseguono i lavori

ARBEITSBEREICH
ZONA DELLE LAVORAZIONI

Ebene +14.00

Livello +14.00

EBENE +14.00

LIVELLO +14.00

A
A

Heizung

Fussboden

Heizungs-

leitung

Wagen

WC

WC

FLUR 1

CORRID. 1

+4.03

+4.12

LEHRMITTEL

+4.02

VANO INSEG.

+4.01

ZEICHENSAAL

SALA DISEGNO

WC

WC

+4.07

PREPARAZ.

VORBEREIT.

+4.10

ELEKTR. - LAB.

LAB. - ELETTR.

+4.05

PREPARAZ.

VORBEREIT.

+4.06

PREPARAZ.

VORBEREIT.

+4.08

+4.13

EDV

EDV

+4.11

PUTZRAUM

LOC. PULIZIE

EBENE +14.00

LIVELLO +14.00

FLUR 2

+4.04

CORRID. 2

MECHATR. - LAB.

MECCAR. - LAB.

+4.09

B
B

- Vorbereitung der Lagerzone und der Zone für Müll-und

Verpackungslagerung

- Preparazione della zona di deposito e della zona stoccaggio

rifiuti e imballaggi

- Positionierung der Maßmöbel

- Posizionamento degli mobili a misura

Nach jeder Phase Lagerplätze aufräumen

Dopo ogni fase sgomberare i depositi

Ebene +10.50

Livello +10.50

Nach jeder Phase Lagerplätze aufräumen

Dopo ogni fase sgomberare i depositi

EBENE +10.50

LIVELLO +10.50

CORDID. 1

FLUR 1

+3.05

+3.02

N-KLASSE 

AULA 7

+3.01

N-KLASSE 6

AULA 6

+3.03

AULA 8

N-KLASSE 8

+3.04

N-KLASSE 9

AULA 9

LOC. ACC.

VORBEREICH

+3.08

LOC. ACC.

VORBEREICH

+3.07

N-KLASSE 10

AULA 10

+3.11

FLUR 2

CORDID. 2

+3.06

WC

WC

+3.13

WC-Lehrer

WC-Insegn.

+3.15

+3.09

WC-Beh.

WC-Handic.

EINRICHTUNG BESTAND EINRICHTUNG BESTAND

ARREDAMENTO ESISTENTEARREDAMENTO ESISTENTE

EDV

EDV

+3.10

A
A

+3.14

LOC. PUL.

PUTZRAUM

+3.12

LOC. SUSS. DID. - AULA SUCCORSALE

LEHRMITTELR. + AUSWEICHR.

10 x 159/295

D

D

Folie Geschoss 03

1
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D
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Folie Geschoss 03

EBENE +10.50

LIVELLO +10.50

CORDID. 1

FLUR 1

+3.05

+3.02

N-KLASSE

AULA 7

+3.01

N-KLASSE 6

AULA 6

+3.03

AULA 8

N-KLASSE 8

+3.04

N-KLASSE 9

AULA 9

LOC. ACC.

VORBEREICH

+3.08

LOC. ACC.

VORBEREICH

+3.07

N-KLASSE 10

AULA 10

+3.11

FLUR 2

CORDID. 2

+3.06

WC

WC

+3.13

WC-Lehrer

WC-Insegn.

+3.15

+3.09

WC-Beh.

WC-Handic.

EDV

EDV

+3.10

+3.14

LOC. PUL.

PUTZRAUM

+3.12

LOC. SUSS. DID. - AULA SUCCORSALE

LEHRMITTELR. + AUSWEICHR.

10 x 159/295

B
B

D

D

D

D

D

- Vorbereitung der Lagerzone und der Zone für Müll-und

Verpackungslagerung

- Preparazione della zona di deposito e della zona stoccaggio

rifiuti e imballaggi

- Positionierung der Maßmöbel

- Posizionamento degli mobili a misura

Ebene +7.00

Livello +7.00

Nach jeder Phase Lagerplätze aufräumen

Dopo ogni fase sgomberare i depositi

- Vorbereitung der Lagerzone und der Zone für Müll-und

Verpackungslagerung

- Preparazione della zona di deposito e della zona stoccaggio

rifiuti e imballaggi

- Positionierung der Maßmöbel

- Posizionamento degli mobili a misura

CORRID. 1

FLUR 1

WC

WC

+2.05

+2.13

+2.01

N-KLASSE 1

AULA 1

+2.02

N-KLASSE 2

AULA 2

+2.03

N-KLASSE 3

AULA 3

+2.04

AULA 4

N-KLASSE 4

AULA 5

N-KLASSE 5

+2.11

FLUR 2

CORRID. 2

+2.06

+2.10

VORBEREICH

LOC. ACC.

+2.09

VORBEREICH

LOC. ACC.

+2.08

+2.12

LEHRM. - AUSWEICHR.

LOC. SUSS. DID. - AULA SUCCORSALE

+2.07

WC - Lehr. /Putzr.

WC - Lehr. /Putzr.

WC - B.

WC - Handic.

+2.14

EBENE +7.00

LIVELLO +7.00

CHEMIE.-BIOLOGIE.-PHYSIK.

CHIMICA - FISICA - BIOLOGIA

A
A

D

1
5

0
x
7

5
m

m

Folie Geschoss 02

Folie Geschoss 02
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D
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B
B

CORRID. 1

FLUR 1

WC

WC

+2.05

+2.13

+2.01

N-KLASSE 1

AULA 1

+2.02

N-KLASSE 2

AULA 2

+2.03

N-KLASSE 3

AULA 3

+2.04

AULA 4

N-KLASSE 4

AULA 5

N-KLASSE 5

+2.11

FLUR 2

CORRID. 2

+2.06

VORBEREICH

LOC. ACC.

+2.09

VORBEREICH

LOC. ACC.

+2.08

+2.12

LEHRM. - AUSWEICHR.

LOC. SUSS. DID. - AULA SUCCORSALE

+2.07

WC - Lehr. /Putzr.

WC - Lehr. /Putzr.

WC - B.

WC - Handic.

+2.14

+2.10

CHEMIE.-BIOLOGIE.-PHYSIK.

CHIMICA - FISICA - BIOLOGIA

EBENE +7.00

LIVELLO +7.00

D

D
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D
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bordo

controsoffitto esistente

 Abluftrohr

 tubo di areazione

Ø 125mm

inserito nel controsoffitto

soffitto

con foro in zona

Für die Montage des Lüftungsrohres muss

ein Gerüst realisiert werden.

Per il montaggio del tubo per l'areazione

deve essere realizzato un ponteggio

Ebene +3.50

Livello +3.50

Nach jeder Phase Lagerplätze aufräumen

Dopo ogni fase sgomberare i depositi

+1.01

TRIBUNA

+1.17

+1.18

WC - D

WC - D

WC - M

WC - U

UMKLEIDE

TRIBÜNE

WC

WC

+1.03

SEGRETERIA

DIREKTION

DIREZIONE

+1.05

UDIENZE

BESPRECH.

+1.04

+1.07

FLUR 2

CORRID. 2

FOYER

FOYER

+1.10

WINDFANG

BUSSOLA

+1.08

FLUR 3

CORRID. 3

+1.21

+1.22

B.WC

WC HANDIC.

SPOGLIAT.

+1.20

+1.19

PUTZRAUM

LOCALE PULIZIA

SEKRETARIAT

+1.06

+1.11

LEHRERZIMMER

VANO INSEGNANTI

OFFICINA

+1.13

Luftraum

Turnhalle

+1.12

MEDIENRAUM

VANO MEDIE

LEHRER

INSEG.

+1.15

WERKSTATT

+1.14

LAB. TECH.

LAB. TECN.

LAB. TECHNOLOG.

LABO. TECNOLOG.

+1.14

EINGANG

INGRESSO

+1.02

FLUR 1

CORRID. 1

+1.09

S. DIENER

BIDELLO

Bestand Bestand

160x80mm 160x80mm 160x80mm 160x80mm

G

E

F

A

B

C

D

160x80mm

1

2

F

F

Folie Geschoss 01

Folie Geschoss 01

+1.17

+1.18

WC - D

WC - D

WC - M

WC - U

UMKLEIDE

+1.22

B.WC

WC HANDIC.

SPOGLIAT.

+1.20

+1.19

PUTZRAUM

LOCALE PULIZIA

OFFICINA

+1.13

LEHRER

INSEG.

+1.15

WERKSTATT

+1.14

LAB. TECH.

LAB. TECN.

LAB. TECHNOLOG.

LABO. TECNOLOG.

+1.14

Bestand Bestand

CNC Fräsmaschine

2163x2742/2937mm

CNC Fräsmaschine

2163x2742/2937mm

CNC Fräsmaschine

2163x2742/2937mm

Staubsauger

470x520x1130mm

Werkzeugkästen

564x725x850mm

Werkbank für PC

1500x750840mm

CNC - Drehbank

2400x2265x2040mm

04.04

04.03+

Manuelle Rollmasch.

1500x1000x1500mm

Manuelle hydraul. Presse

1600x700x2400mm

Manuelle Schwenk-

biegemaschine

1500x1000x1500mm

Werkbank

1500x750x40mm

Ständerbohrmasch.

auf Werkbank

800x400x1650mm

Werkzeugvoreinstellgerät

1510x510x1400mm

Ölauffangwange

1355x875x332mm

Metallbandsäge

1230x1700x1750(940)mm

PC-Tisch

1500x750x840mm

CNC - Drehbank

2400x2265x2040mm

04.04

04.03+

1000x1200mm

Lager Bleche

Positionierung

Kompressor im UG/

Ebene +-0.00

Schweißtisch Schweißtisch

Schweißtisch Schweißtisch

Schweißtisch Schweißtisch

MAG

ELEK.

WIG

MAG

ELEK.

WIG

MAG

ELEK.

WIG

MAG

ELEK.

WIG

MAG

ELEK.

WIG

MAG

ELEK.

WIG

Vorhang

Sandstrahlkabine

1000x800x650mm

Schweißbereich Kabine u

Arbeitstisch

BESTAND

Bandschleifmasch. -

levigatrice a nastro

Vorhang

ROHMATERIALLAGER

STANGENMATERIAL

3100x800x2080mm

- Vorbereitung der Lagerzone und der Zone für Müll-und

Verpackungslagerung

- Preparazione della zona di deposito e della zona stoccaggio

rifiuti e imballaggi

F

F

F

BEH. WC

HC - WC

SPOGLIAT. 1

UMKLEIDE 1

UMKLEIDE 2

SPOGLIAT. 2

FLUR 2

CORRID. 2

FLUR 1

CORRID. 1

TECHNIKR.

VANO TECH. AERAZ.

TECHNIKR.

VANO TECH. AERAZ.

LAGER

MAGAZ.

ELETT.

ELEKTRO

TECH.

TEC.

FLUR 3

CORRID. 3

FLUR 4

CORRID. 4

TECH.

TEC.

0.04

0.10

0.11

0.12

0.13

0.14

0.15

0.17

0.19

0.22

0.24

0.26

0.29

AUFENTHALT

SALA RICREAZ.

0.08SERVER

SERVER

0.07

PUTZR.

PULIZIA

0.02

SCHULBÜCHER

LIBRI SCOLAST.

0.05

GERÄTE

ATTREZZI

0.01

REGIE

REGIA

0.20

GOB SYSTEMTECH.

ITI AMMIN. SISTEMA

0.06

1. HILFE

PRIMO SOCORSO

0.23

LEHRER

INSEGN.

0.03

KRAFTRAUM

0.16

LEHRER

INSEGN.

0.21

ARCHIV

ARCHIVIO

0.18

HOF

CORTILE

0.28

TURNHALLE

PALESTRA

0.09

VANO ALENAMENTO CON PESI

WINDFANG

BUSSOLA

0.25

E
L
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T
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.
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H

160x80mm 160x80mm

160x80mm 160x80mm

160x80mm 160x80mm

160x80mm

160x80mm

160x75mm

160x75mm

160x75mm

160x80mm 160x80mm

F

Folie Geschoss 00

F

Ebene +0.00

Livello +0.00

- Vorbereitung der Lagerzone und der Zone für Müll-und

Verpackungslagerung

- Preparazione della zona di deposito e della zona stoccaggio

rifiuti e imballaggi

Nach jeder Phase Lagerplätze aufräumen

Dopo ogni fase sgomberare i depositi

F

F

F

BEH. WC

HC - WC

SPOGLIAT. 1

UMKLEIDE 1

UMKLEIDE 2

SPOGLIAT. 2

FLUR 2

CORRID. 2

FLUR 1

CORRID. 1

TECHNIKR.

VANO TECH. AERAZ.

TECHNIKR.

VANO TECH. AERAZ.

LAGER

MAGAZ.

ELETT.

ELEKTRO

TECH.

TEC.

FLUR 3

CORRID. 3

FLUR 4

CORRID. 4

TECH.

TEC.

0.04

0.10

0.11

0.12

0.13

0.14
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0.17

0.19
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0.26

0.29

AUFENTHALT
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SCHULBÜCHER
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REGIE

REGIA

0.20

GOB SYSTEMTECH.
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HOF

CORTILE

0.28

PUTZR.

PULIZIA

0.02
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ARCHIVIO

0.18
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INSEGN.

0.21
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Tank zu Kompressor

D.790x1860mm

KOMPRESSOR

ink. TANK

0.594 x 0.945 = 0.56 m²

ARBEITSPHASEN EINRICHTUNG

FASI DI LAVORO ARREDAMENTO

SI-AP-f08

Autonome Provinz Bozen

Projekt
Progetto

Contenuto

Provincia Autonoma di Bolzano

Rip. 11 - Edilizia e servizio tecnico

Assessorato ai lavori pubblici

Abt. 11 - Hochbau und technischer Dienst

Assessorat für Bauten

Rep. 11 - Frabichè y sorvisc technich

Assessorat per i lëures publics

Provinzia Autonòma de Bulsan

Planinhalt

Maßstab

Scala

Datum

Data Modifica

Änderung

Bauherr | Committente

Planer | Progettista

Genehmigungen

Der Direktor der Abteilung 11

Hochbau und technischer Dienst

Il direttore della ripartizione 11

Edilizia e servizio tecnico

tel. 0471/412301 - fax 0471/412309

DR. ARCH. RUDOLF PERKTOLD

Franziskanergasse 2 | via Francescani 2

39100 Bozen | Bolzano

T +39 0471 300059 | F +39 0471 309817

www.perktold.net | info@perktold.net

Amt 11.2 - Amt für Hochbau West, LH 2, Silvius Magnago Platz 10 - 39100 BOZEN | Uff. 11.2 - Ufficio edilizia ovest, Pal. prov. 2, Piazza Silvius Magnago 10, 39100 BOLZANO

Approvazioni

Kodex                                                              22.02.093.015.03.0

AMPLIAMENTO DELL' ISTITUTO TECNICO

INDUSTRIALE E DELLA SCUOLA

PROFESSIONALE DI SILANDRO

Plan Nr. | Tavola n.

Dr. Ing. Gustavo Mischi

15.06.2018

AUSFÜHRUNGSPROJEKT - PROGETTO ESECUTIVO

EINRICHTUNG 2. BAULOS - ARREDAMENTO 2° LOTTO

Kodex: Codice

DER GENERALPLANER I il progettista generale

Dr. Arch. Rudolf Perktold

Sicherheitskoordinator I

Coordinatore della sicurezza

Dr. Ing. Michael Pfeifer

Dr. Ing. Philipp Kerschbaumer

Einrichtung der Fachober-

schule für den technologischen 

Bereich in Schlanders

Arredamento dell'istituto

superiore per l'ambito

tecnologico di Silandro

Sicherheits- und Koordinierungsplan 

22.02.093.015.03.01.31

D. LGS 09.04.2008 N.81 (und nachfolgende Änderungen)

Piano di Sicurezza e Coordinamento

D. LGS 09.04.2008 N.81 (e successive modifiche)

BAULOS 2.3 WERKSTATT, TECHNOLOGIE

LOTTO 2.3 OFFICINA, LAORATORIO TECNOLOGIE

-

Dr. Ing. Gustavo Mischi

Für die Arbeiten an der Entlüftung müssen geeignete Hebemittel und Sicherheitseinrichtungen

(Gerüste usw.) verwendet werden.

Per lavori sulla nuova ariazione, devono essere utilizzati attrezzature di sollevamento e

dispositivi adeguati (ponteggi ecc).

Für das Positionieren der großen schweren Einrichtungsgegenstände

sind geeignete Transport / Hebemittel zu verwenden.

Utilizzare mezzi di trasporto / sollevamento idonei per posizionare

l'attrezzatura pesante di grandi dimensioni
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